 (
Część
 
F.
 
POTWIERDZENIE
 
ODBIORU
 
DOKUMENTÓW
 
(CONFIRMATION
 
OF
 
RECEIPT
 
OF
 
DOCUMENTS)
:
)
Podanie do Rektora	(Application to the Rector)	Warszawa, ________
Menedżerskiej Akademii Nauk Stosowanych w Warszawie o przyjęcie na studia II stopnia (for admission to second-cycle and long-cycle studies)

 (
Miejsce
 
na
 
zdjęcie
 
kandydata
 
35x45mm
(Place for a
 
photo)
 
35x45mm
)Kierunek i profil  __________

(Field of____________)





Część A. ANKIETA OSOBOWA

1. Nazwisko (surname) ____________ Imiona (names) __________

2. Obywatelstwo (citizenship) _________

3. Data i miejsce urodzenia (date and place of birth) ____________w ______ Państwo urodzenia (Country of birth) _________
4. Pesel: __________________

5. Nazwa dokumentu (type of document): Passport Seria i nr dok. (doc. number) __________,

wydany przez (issued by) ________

6. □ Karta Polaka (Pole’s card)

7. Płeć (gender): □ Kobieta (female)	□ Mężczyzna  (male)

8. Adres zamieszkania (address): _________________ 
  nr domu (building no.) __ nr mieszkania (flat no.) __
Miejscowość (locality): __________ □ miasto (city), □ wieś (village)

kod pocztowy (ZIP code):_________, województwo (voivodeship): ______________

9. Adres do korespondencji (correspondence address) _________________
nr domu (building no.) __ nr mieszkania (flat no.) __
Miejscowość (locality): _____________ □ miasto (city), □ wieś (village)

kod pocztowy (ZIP code):__________, województwo (voivodeship): ____________________

10. Telefon kontaktowy (contact number)	lub Tel komórkowy (or mobile phone)  	
adres e-mail (e-mail):  	

11. Ukończona szkoła średnia (High School): □ Liceum Ogólnokształcące (secondary school), □ Inna szkoła średnia (other High school), □ nowa matura (new secondary school exam)


Oświadczam , że podane przez mnie dane są prawdziwe

(I declare that the data provided by me is true)



………………………………………………………

Czytelny podpis kandydata (legible signature)

□ właściwe zaznaczyć (mark as appropriate)


Wyrażam zgodę na upublicznienie mojego imienia i nazwiska na liście osób przyjętych. (I agree to make my name and surname public on the list of admitted persons)

Wyrażam zgodę na przetwarzanie* napisanych przeze mnie w Menedżerskiej Akademii Nauk Stosowanych w Warszawie prac pisemnych (zaliczeniowych oraz pracy dyplomowej) podczas toku studiów związanych z realizacją programu kształcenia na Uczelni, a także na przechowywanie ich w celach realizacji procedury antyplagiatowej w bazie cyfrowej Systemu Antyplagiatowego. (I consent to the processing * of my written works (ﬁnal and ﬁnal thesis) written by me at the Warsaw Management University during the course of studies related to the implementation of the study programe at the University, as well as for their storage for the purposes of the anti-plagiarism procedure in the Anti- plagiarism System digital database.)






…23-11-2022………………………………………

Data i czytelny podpis kandydata (date and legible signature)

* przez przetwarzanie pracy rozumie się porównywanie przez System Plagiat. pl jej treści z innymi dokumentami (w celu ustalenia istnienia nieuprawnionych zapożyczeń). generowanie Raportu, Podobieństwa oraz PRZECHOWYWANIE PRAC W BAZIE DANYCH Systemu Plagiat.pl (processing work is understood as comparison by the System Plagiat.pl its content with other documents to determine the existence of unauthorized borrowings. Generating a Report, Similarities and STORING IN DATABASES on the Plagiat.pl System



Część C. DEKLAROWANY KIERUNEK STUDIÓW DRUGIEGO STOPNIA

(DECLARED SECOND-CYCLE STUDY PROGRAM)

Proszę o przyjęcie mnie na 1 semestr studiów prowadzonych w systemie:
( I ask for admission for 1 semester of studies conducted in system):

tryb studiów (study mode):	□ stacjonarnym (full-time studies)

Menedżerska Akademia Nauk Stosowanych w Warszawie:

Kierunek:

· Zarządzanie o profilu ogólnoakademickim (Managment, general academic)
· Informatyka studia inżynierskie o profilu praktycznym (Computer Engineering, engineering studies, practical studies)

UWAGA!!! Uruchomienie wybranego kierunku i wybranego trybu studiów uwarunkowane jest odpowiednią liczbą zainteresowanych.

(ATTENTION!!! The launch of the chosen ﬁeld of study and the chosen mode of study is conditioned by the appropriate number of interested candidates)





UWAGA!!! Uruchomienie wybranego kierunku i wybranego trybu studiów uwarunkowane jest odpowiednią liczbą zainteresowanych.

(ATTENTION!!! The launch of the chosen ﬁeld of study and the chosen mode of study is conditioned by the appropriate number of interested candidates)





………………………………………………………

Czytelny podpis kandydata (legible signature)








□  właściwe zaznaczyć (mark as appropriate)
 (
Część
 
B.
 
INFORMACJA
 
(INFORMATION)
)


 (
początkujący
 
(beginner)
średniozaawansowany
 
(intermediate)
zaawansowany
 
(advanced)
Deklarowany
 
drugi
 
język
 
obcy
 
(Second
 
foreign
 
language
 
declared)
□
 
polski
 
dla
 
cudzoziemców
 
(Polish
 
for
 
foreigners)
)

(dotyczy studiów stacjonarnych) (applies to full-time studies)
 (
początkujący
 
(beginner)
średniozaawansowany
 
(intermediate)
zaawansowany
 
(advanced)
□
 
angielski
 
(English)
)

UWAGA!!!  Powstanie  grupy  językowej  uwarunkowane  jest  odpowiednią  liczbą  zainteresowanych  (15  osób).
(ATTENTION!!! The launch of the language group is conditioned by the appropriate number of interested candidates (15 people).)



Część E.  2 CUDZOZIEMCY (DO PODANIA ZAŁĄCZAM):  / FOREIGNERS (TO APPLY I SUBMIT):
· Paszport (Passport) - dokument tylko do wglądu celem zweryﬁkowania poprawności wprowadzonych danych do systemu (the document is for review only to verify the correctness of the data entered into the system)
· Kserokopia dyplomu ukończenia studiów wyższych z ocenami (copy of the original Bachelor's degree Diploma with transcript): nr (number)  	
z dnia (date of issue)  	
nazwa uczelni(school name): 		 w(in) 	
na kierunku(Faculty) 	
specjalność/zakres(Specialization) 	
· Apostille dyplomu ukończenia studiów wyższych z suplementem (Apostille of the Bachelor's degree Diploma with attachment)
· Tłumaczenia przez tłumacza przysięgłego w Polsce (dyplom, suplement) ( Sworn translations  of  foreign documents into Polish/English) (Diploma, attachment, apostille)
· Jedna aktualna fotografia 35x45mm (format jak do dowodu osobistego)  (1 current photo, format 35x45mm)
· Oświadczenie o zamieszkaniu (confirmation of the accommodation)
· Potwierdzenie wniesienia opłaty za przeprowadzenie rekrutacji, i czesnego za 1 rok studiów na konto MANS (Confirmation of payment for the admission and tuition fee for 1st year to the WMU bank account)
· Zaświadczenie z kuratorium oświaty o uznawalności świadectwa jeżeli jego uznanie za równoważne z odpowiednikiem Polskim nie może nastąpić na podstawie umowy międzynarodowej (Certiﬁcate from board of Education about the recognition of a certiﬁcate, if its recognition as equivalent to the Polish equivalent cannot be based on the basis of an international agreement)
· Certyﬁkat potwierdzający znajomość języka Angielskiego na poziomie B2 (certiﬁcate conﬁrming knowledge of English language at B2 level)




…………………………………………	………………………………………

Data i podpis pracownika MANS przyjmującego dokumenty	czytelny podpis kandydata

(University employee date and Signature)	(candidate’s legible signature and date)
 (
Część
 
D.
 
DEKLAROWANY
 
JĘZYK
 
OBCY
) (
(DECLARED
 
FOREIGN
 
LANGUAGE)
)



Dokumenty (documents):

………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………




Odebrałem(am) ( I received)   ……………………………………………………………….

Data i podpis ( date and signature)

Uwagi (comments):

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………
